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Dokument-Nr. / Document-No.: KO29016301.doc 
Bezeichnung der Komponente: Explosionsgeschützter Antriebsmotor 
Component description: explosion-proof drive motor 
Typ / Type: SP01 
Art.Nr. / Art. No.: 29016301 
 

 

EG-Konformitätserklärung gemäß Explosionsschutzrichtlinie (94/9/EWG) 
EU-Declaration of Conformity according to Explosion Proof Directive (94/9/EU) 

Hiermit erklären wir, 
daß die oben genannte Komponente aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung den 
einschlägigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der Explosionsschutzrichtlinie entspricht. 

We hereby declare, that the component described above, based on it’s concept and design as produced by us meets the basic safety and health 
standards of  the explosion proof directive. 
 

Motor: Motor: 
Nummer der EG-Baumusterprüfbescheingung : Number of  EU-Approval 
TPS 04 ATEX 1 001 X TPS 04 ATEX 1 001 X 
(Spaltpolmotor Typ EM 3025-90 ic) (Shaded pole motor type EM 3025-90 ic) 

Benannte Stelle: 
Official approval agency: 

TÜV PRODUCT SERVICE  

Angewandte Normen zur Überprüfung des Motors: 
Applied standards for motor testing: 
EN 50014 - 2000  
EN 50028 – 1988 
 
 

EG-Herstellererklärung gemäß EMV-Richtlinie 
(89/336/EWG i.d.F. 91/263/EWG, 92/31/EWG und 93/68/EWG) 
EU-Manufacturer’s Declaration according to EMC Directive   

(89/336/EU and the modifications 91/263/EU, 92/31/EU and 93/68/EU) 
Hiermit erklären wir, 
daß die oben genannte Komponente  für den Einbau in Maschinen bestimmt ist. Die Inbetriebnahme ist solange untersagt, bis die Konformität 
des Endproduktes mit der  EMV-Richtlinie festgestellt ist. 

We hereby declare, 
that the component described above, is exclusively designed for the installation into a machine.  
It must not be put into operation until the conformity of  the final product to the EMC directive is confirmed.  
 

EG-Herstellererklärung gemäß Maschinenrichtlinie Anhang 2 B  
(89/392/EWG i.d.F. 91/368/EWG, 93/44/EWG, 93/465/EWG und 93/68/EWG) 

EU-Manufacturer’s Declaration according to Machinery Directive Appendix II B 
(89/392/EU and the modifications 91/368/EU, 93/44/EU, 93/465/EU and 93/68/EU) 

Hiermit erklären wir, 
daß die oben genannte Komponente  für den Einbau in Maschinen bestimmt ist. Die Inbetriebnahme ist solange untersagt, bis die Konformität 
des Endproduktes mit der  Maschinenrichtlinie festgestellt ist. 
 
We hereby declare, 
that the component described above, is exclusively designed for the installation into a machine.  
It must not be put into operation until the conformity of  the final product to the machinery directive is confirmed 
 

Hinweis / notice : 
Die Konformität mit den jeweiligen Normen des Endproduktes, in welche die oben genannte Komponente eingebaut wird, liegt  im 
Verantwortungsbereich des jeweiligen Herstellers.  
The standards conformity of the final product where the a. m. component is to be installed, is the responsibility of the respective 
manufacturer. 
 
 
 
Datum / Unterschrift : 27.02.2004     .............................................. ..................................... 
Date/Signature :  i.V. Wentker                                   i.A. Vierbücher 
Position /  Title :                              Leiter Entwicklung/Konstruktion  Techn. Dokumentation 












